
����������	
��� �
�������������
�������������������� !"	��#���	$%�&��'�%(��$(%�
$(�&)��	�
'

%%*���+��,��-�,��� !"���&&.

���������
�������������
�������������������� !"	��#���	$%�&��'�%(��$(%�
$(�&)��	�
'

%%*���+��,��-�,��� !"���&&$���	�&�(. 	��

/012304560�789:3268;;2 <==< =>?=<?@=@AB8CD8;6E0FFC1GH0�:38;81I8�356E58;I0�78J8�8;;838�0::32J0I0�;292�709�;51G292�484D32�789�K21;5G952�75L8;I5218?M4:23I2621I30IIC098 N56E58781I5 O5:292G50/08;8 PQHR?===S== Q833035�T98;;01732 UH VVO�MO PQ�@WI0I2X YCG8;I544I�Z�0::32J0I2�K037290�L59D83I2�Z�@=@A[\C1[=>�]̂XRR_GG8II2�7899̀0::32JJ5G5210481I2TCFI30G;G8G81;I017�5;I�758�UC36EFaE3C1G�78;�TCFI30G;�09;�/03I85;06EJ83;Ib175G83�54N0E481�783�J21�WMT�;39�G8G81�758�VVO�Wc�J23�784�L8356EI�V2Y81�851G83856EI81�d90G8D8I38FF817�781�V0CJ83I30G�V=]>e�fV2E3g04:0G18�@=@]h�Z�_GG8II2�7899̀51603562�i9̀8;:98I0481I2�7899̀51603562�75�K21;C981I8�O861562�75�/03I8�fKO/h�1899̀04D5I2�7899̀0Y5218G5C75Y50350�3890I5J0�09�621I30II2�75�90J235�V=]>e�fK04:0G10�;2170GG5�@=@]h�:3242;;0�70WMT�;39�621I32�VVO�Wc�51101Y5�09�O35DC1098�75�V29Y012?B21�:38J5;I2�189�/5012�78G95T::32JJ5G5210481I5j2I5J0Y5218�U26C481I5�UTK�KO/�621I81Y52;2�WMT[Q8338II5k3=]?726lWI0I2�N8;:21;0D598YCG8;I544I�Z�0::32J0I2�m8175II5�L5C;8::8�Z�@=@A[\C1[=>�]<X@@K24481I2�N8;:21;0D598�K21F8340�7899n51603562WI0I2�T::32JJ5G5210481I5YCG8;I544I�Z�0::32J0I2�j0YYC60I2�T3IC32�/5832�Z�@=@A[\C1[=>�]<X@RK24481I2�T::32JJ5G5210481I5�T998G0I2�T::32JJ5G5210481I5WI0IC;�T44515;I30I235�MOYCG8;I544I�Z�0::32J0I2�K037290�L59D83I2�Z�@=@A[\C1[=>�]̂XRR



����������	
��� �
�������������
�������������������� !"	��#���	$%�&��'�%(��$(%�
$(�&)��	�
'

%%*���+��,��-�,��� !"���&&.

���������
�������������
�������������������� !"	��#���	$%�&��'�%(��$(%�
$(�&)��	�
'

%%*���+��,��-�,��� !"���&&$���	�&�(. ���

/0112340�51163674894086:;�5<<2=940�51163674894086�:;>4940�?27@A�B863CA�/0112340�?27@A�B863C�5<<2=940�?27@A�B863CA/0112340�58CD6E69F6032�G0CH12340�58CD6E69F6032?27@0379I6<2�J2<<K9LJ912340 M9FFHC940�584H80�B6280N274082�J26�C03489446 :93272<<6�M6CD2<2?27@0379I6<2�J2<<9�O972�272CH46E9 �G68244082�P9E086 �>;5MB5 >;5MB5QRSTUS�VWXYZ[\



 

  CUP I41J05000020005 
                                                   IMS-VA202-01_ Anlage 3 Verfahrensbeschreibung ‘Beschaffungen ‘ / Allegato 3 Procedura ‘Approvvigionamenti‘i   Seite / Pag. 1/3 

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. xxxx Determina a contrarre n. xxxx 

 Beantragende Stelle  Struttura richiedente 

Sonstige Baumaßnahmen Altre Realizzazioni 

 Auftragsbezeichnung  Denominazione dell’affidamento 

Dienstleistung des Parteisachverständigen im Rahmen der 
von SIA srl gegen die BBT SE vor dem Gericht Bozen 
eingereichten Klage betreffend den Bauvertrag B0174 
(Bohrkampagne 2021). 

Servizio di Consulente tecnico di Parte (di seguito CTP) 
nell'ambito dell'azione giudiziaria relativa al contratto di lavori 
B0174 (Campagna sondaggi 2021) promossa da SIA srl 
contro BBT SE innanzi al Tribunale di Bolzano.  

1. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 1. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Auftragsgegenstand ist die Durchführung des Auftrags als 
Parteisachverständiger im Rahmen der von SIA srl gegen die 
BBT SE vor dem Gericht Bozen eingereichten Klage 
betreffend den Bauvertrag B0174 (Bohrkampagne 2021). 

 

Oggetto dell'incarico è l'espletamento dell'incarico di 
Consulente Tecnico di Parte (CTP) nell'ambito dell'azione 
giudiziaria relativa al contratto di lavori B0174 (Campagna 
sondaggi 2021) promossa da SIA srl contro BBT SE innanzi 
al Tribunale di Bolzano. 

2. Begründung des Auftrages 2. Motivazioni dell'affidamento 

Die BBT SE hat die Auflösung des Vertrags B0174 wegen 
Nichterfüllung durch den Auftragnehmer SIA srl veranlasst. 

BBT SE ha disposto la risoluzione contrattuale del contratto 
B0174 per inadempimento dell'affidatario SIA srl. 

Das Unternehmen hat eine Klage vor dem Gericht Bozen 
erhoben, um die Vertragsauflösung zu überprüfen, die 
aufgrund der Unmöglichkeit, den Auftrag gemäß den Projekt- 
und Vertragsbestimmungen auszuführen, veranlasst wurde. 

L'impresa ha promosso azione giudiziaria innanzi al Tribunale 
di Bolzano volta a far accertare l'intervenuta risoluzione 
contrattuale per impossibilità di dare esecuzione all'appalto 
secondo le previsioni di progetto e di contratto. 

Im Rahmen des gerichtlichen Verfahrens hat der Richter den 
Gerichtssachverständigen ernannt. 

Nell'ambito del procedimento giudiziario il giudice ha 
nominato il Consulente Tecnico d'Ufficio (CTU). 

Gemäß Art. 201 der ital. Zivilprozessordnung legt der Richter 
nach der Ernennung des Amtssachverständigen eine Frist 
fest, innerhalb der die Parteien ihren eigenen 
Sachverständigen benennen können. 

Ai sensi dell’art. 201 del codice di procedura civile, il giudice, 
dopo aver nominato il consulente tecnico d’ufficio, indica alle 
parti un termine entro cui nominare un loro tecnico di parte. 

Es ist daher erforderlich, einen Parteisachverständigen im 
Rahmen des gerichtlichen Verfahrens zu benennen. 

Risulta pertanto necessario nominare un CTP nell'ambito 
della procedura giudiziaria. 

3. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

3. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 
giustificazione) 

In Anbetracht des Spezialisierungsgrades, der für den Auftrag 
nötigen Zuverlässigkeit sowie der geschätzten 

Tenuto conto della natura specialistica e fiduciaria 
dell’incarico, nonché dell’importo contrattuale presunto, si 



 

  
  CUP I41J05000020005 
                                           IMS-VA202-01_ Anlage 3 Verfahrensbeschreibung ‘Beschaffungen ‘ / Allegato 3 Procedura ‘Approvvigionamenti‘i   Seite / Pag. 2/3 
 

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Auftragssumme wird vorgeschlagen, den Auftrag für die 
Durchführung der ggst. Leistungen im Wege einer 
Direktvergabe gem. Art. 36 des G.v.D. 50/2016 an den 
folgenden Fachexperten zu vergeben: 

propone di aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 
prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi 
dell'art. 36 del D. Lgs. 50-2016 al seguente professionista: 

Dott. Carlo Ferretti  Dott. Carlo Ferretti  

Via Cappuccini 30  Via Cappuccini 30  

39100 Bozen 39100 Bolzano 

Steuernummer: FRRCRL65S14A952C CF: FRRCRL65S14A952C 

Es wird vorgeschlagen, den Auftrag an Dott. Ferretti zu 
vergeben, da dieser, wie auch aus dem beigeschlossenen 
Lebenslauf hervorgeht, ein Fachmann mit langjähriger 
Erfahrung auf dem Gebiet der geologischen und 
geotechnischen Fragen im Zusammenhang mit großen 
Infrastrukturvorhaben ist, und dies sowohl in technischer als 
auch in administrativer Hinsicht, da er mehrmals als 
Parteisachverständiger bei Prozessen vor dem Gericht Bozen 
tätig war. 

Si propone di affidare l'incarico al dott. Ferretti, in quanto, 
come rilevabile anche dal curriculum vitae allegato, 
professionista con pluriennale esperienza nell'ambito di temi 
geologici geotecnici applicati a grandi opere infrastrutturali, 
sia sotto il profilo tecnico che sotto il profilo amministrativo 
avendo svolto più volte il ruolo di CTP nell'ambito di processi 
presso il Tribunale di Bolzano. 

4. Ort der Leistungsdurchführung 4. Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen Bolzano 

5. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 5. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Für die gesamte Dauer des Verfahrens, voraussichtlich bis 
Dezember 2023. 

 

Per tutta la durata dell'azione giudiziaria, indicativamente 
entro Dicembre 2023. 

6. Geschätzter Auftragswert (netto) 6. Importo presunto dell’incarico (netto) 

Die Vergütung erfolgt nach Zeitaufwand. Erfahrungsgemäß 
wird von einem Betrag von rund 5000 € ausgegangen. 

 

Il corrispettivo è da riconoscersi a vacazione. L'importo 
presunto sulla base dell'esperienza è pari a 5.000 ca. 

7. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 7. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

8. Finanzmittel 8. Risorse Finanziarie 

Die Finanzmittel sind in der zweiten Budgetfortschreibung 
2023 unter dem Projektcode 2GH0KS007 vorgesehen. 

Le risorse finanziarie sono ricomprese nella seconda 
riprevisione di Budget 2023 con il codice progetto 
2GH0KS007 

9. Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung 9. Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Michele Ianeselli Michele Ianeselli 

10. Als Verfahrensverantwortlicher für die 
Ausführungsphase vorgeschlagener Mitarbeiter 

10. Collaboratore proposto per la  funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva. 

Angelo Lombardi Angelo Lombardi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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